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ВЕЛИКАЯ МАРСИАНСКАЯ СТЕНА

— Ты понимаешь, что можешь там погибнуть? — спросил 
Уоррен.

Невил Клавэйн посмотрел в единственный глаз брата; второ-
го Уоррен лишился в битве с сочленителями на плато Фарсида.

— Да, понимаю, — ответил он. — Но если начнется новая 
война, мы все можем погибнуть. Лучше я рискну сейчас, пока 
есть хоть какая-то надежда на мир.

Уоррен медленно, терпеливо покачал головой:
— Мы уже столько раз через это проходили. Мне кажется, от 

твоей попытки не будет толку. Пока они там, не может быть ни-
какого мира. Вот чего ты не понимаешь, Невил. Единственное 
решение, гарантирующее прочный результат, это... — Он смолк.

— Продолжай, — подбодрил его Клавэйн. — Скажи это сло-
во. Геноцид.

Уоррен хотел ответить, но в этот момент в конце стыковоч-
ного коридора возникли шум и оживление. Через дверь Клавэйн 
разглядел толпу репортеров, затем увидел, как кто-то пробира-
ется к выходу, отделываясь от вопросов предельно краткими от-
ветами. Это была Сандра Вой, женщина из партии демархистов, 
которая собиралась лететь с Клавэйном на Марс.

— Это не геноцид, — возразил Уоррен, прежде чем Вой ока-
залась в пределах слышимости. — Они просто клика, а не этни-
чески обособленная раса.

— Что же это в таком случае?
— Не знаю. Предусмотрительность?
Подошла Вой. Она держалась прямо, на лице застыла маска 

безмолвной покорности. Ее корабль только что прибыл из Юпи-
терианского кольца, завершив трехнедельный полет на макси-
мальной скорости. Все это время шансы на мирное урегулиро-
вание кризиса таяли.
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— Добро пожаловать на Деймос, — сказал Уоррен.
— Военачальники, — начала она, обращаясь к обоим, — мне 

жаль, но положение тяжелое. Давайте сразу перейдем к делу. 
Уоррен, как вы думаете, скоро ли нам удастся найти решение?

— Надеюсь, скоро. Если Галиана будет придерживаться той 
же тактики, что и в последние полгода, то нам следует ожидать 
очередной попытки побега через... — Уоррен взглянул на дисплей,  
встроенный в браслет. — ...примерно через три дня. Если она дей-
ствительно попытается запустить с Марса очередной шаттл, то 
у нас не останется иного выбора, кроме обострения отношений.

Все понимали, что это означает военный удар по Гнезду со-
членителей.

— До сих пор вы терпели ее попытки, — заметила Вой. — 
И каждый раз полностью уничтожали корабль и всех находя-
щихся на нем людей. Общий риск успешного прорыва не увели-
чился. Так зачем же отвечать сейчас?

— Очень просто. После каждого нарушения мы посылали Га-
лиане все более жесткие предупреждения. Последнее было окон-
чательным.

— Если вы атакуете, то нарушите договор.
Уоррен улыбнулся, внутренне торжествуя:
— Не совсем, Сандра. Возможно, вы не полностью ознаком-

лены с особыми условиями договора, но мы обнаружили, что он 
позволяет нам напасть на Гнездо Галианы, не нарушая никаких 
условий. Формально это называется полицейской акцией, если 
мне не изменяет память.

Вой на несколько мгновений потеряла дар речи. Клавэйн не 
удивился. Договор между Коалицией и сочленителями, который 
помогали составлять нейтральные демархисты Вой, оказался са-
мым долгоживущим документом, даром что в нем присутствова-
ли кое-какие сумбурные, сгенерированные компьютером матема-
тические доводы. Предполагалось, что он будет недвусмыслен-
ным, хотя только машины читали его от начала до конца и только 
машины могли найти в нем лазейку, которой сейчас хвастался 
Уоррен.

— Нет... — пролепетала она. — Здесь какая-то ошибка.
— Боюсь, что он прав, — возразил Клавэйн. — Я видел крат-

кие справки на нормальном языке — в законности полицейской 
акции сомневаться нельзя. Но в ней нет необходимости. Я уве-
рен, что смогу уговорить Галиану не предпринимать новой по-
пытки к бегству.
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— А если не получится? — теперь Вой смотрела на Уоррена. — 
Мы с Невилом через три дня, возможно, еще будем на Марсе.

— Мой вам совет: не суйтесь туда.
Рассерженная Вой отвернулась и ушла в зеленую прохладу 

шаттла. На минуту Клавэйн остался наедине с братом. Уоррен 
прикоснулся хромированным пальцем протеза к кожаному круж-
ку, закрывавшему его пустую глазницу, словно желая напомнить  
Клавэйну о том, чего ему стоила война и как мало симпатии он 
испытывает к врагу.

— У нас нет шансов на успех, верно? — сказал Клавэйн. — 
Мы летим туда только для того, чтобы ты мог сказать, что испро-
бовал все мирные способы, прежде чем посылать войска. На са-
мом деле ты хочешь очередной войны, будь она проклята.

— Не будь пораженцем, — возразил Уоррен, печально качая 
головой, как старший брат, разочарованный в неудачнике-млад-
шем. — Тебе не к лицу.

— Пораженец здесь не я, — буркнул Клавэйн.
— Ну, разумеется. Ты просто постарайся как следует, бра-

тишка.
Уоррен протянул руку. Помедлив, Клавэйн снова заглянул 

в единственный глаз брата. На него смотрел инквизитор: глаз был 
бесцветным и холодным, как январское солнце. И в нем свети-
лась ненависть. Уоррен презирал Клавэйна за пацифизм, за веру 
в то, что любой мир, даже период настороженного затишья меж-
ду кризисами, всяко лучше войны. Эти разногласия уничтожили 
последние родственные чувства, еще теплившиеся между ними. 
Напоминая сейчас Клавэйну о том, что они братья, Уоррен не 
скрывал неприязни.

— Ты неверно судишь обо мне, — пробормотал Клавэйн 
и осторожно пожал Уоррену руку.

— Нет, я правильно сужу. И уверен в этом.
Клавэйн прошел через шлюз, и люк захлопнулся за ним. Вой 

уже пристегнулась; ее взгляд был безжизненным, словно она смот-
рела в бесконечность. Клавэйн предположил, что Сандра загру-
зила копию договора через свои имплантаты — прокручивает 
его перед мысленным взором, пытаясь найти лазейку; возмож-
но, запустила глобальный поиск ссылок на полицейские акции.

Корабль узнал Клавэйна и подстроил свой интерьер под вкус 
пилота. Теперь зеленый цвет приобрел бирюзовый оттенок, пульт 
управления сконфигурировался как можно компактнее, на нем 
остались только самые важные опции. Несмотря на то что шаттл  
был самым маленьким мирным судном, на котором доводилось  
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летать Клавэйну, он казался сущей громадиной по сравнению 
с десантными кораблями, применявшимися на войне, — те бы-
ли такими крошечными, что облегали пилота, как средневеко-
вые доспехи.

— Не волнуйтесь насчет договора, — сказал Клавэйн. — Обе-
щаю вам, Уоррен не получит возможности использовать свою ла-
зейку.

Вой очнулась от транса в раздражении:
— Лучше бы вы оказались правы, Невил. Кто надеется на 

неудачу — я или ваш брат? — Она говорила по-французски с кве-
бекским выговором, Клавэйну пришлось сделать усилие и пере-
ключиться, чтобы понимать ее. — Если мои люди обнаружат 
здесь скрытый подвох, вам придется чертовски дорого заплатить. 

— У Уоррена есть куча причин ненавидеть сочленителей — 
битва на плато стоила ему слишком дорого, — объяснил Кла-
вэйн. — И он тактик, а не знаток оперативного искусства. После 
прекращения огня мои знания о червях стали высоко цениться, 
так что для меня нашлось дело. Но Уоррен не обладает гибко-
стью.

— И что, это дает ему право подталкивать нас к новой войне? 
Вой говорила так, словно ее люди тоже участвовали в послед-

нем столкновении. Но Клавэйн знал, что она права. Если враж-
да между Коалицией и сочленителями вспыхнет с новой силой, 
демархисты не смогут остаться в стороне, как пятнадцать лет на-
зад. И нетрудно догадаться, на чью сторону они станут.

— Войны не будет.
— А если вы не сумеете договориться с Галианой? Или соби-

раетесь воспользоваться личным знакомством?
— Просто я был ее пленником.
Клавэйн взялся за управление — Вой призналась, что пило-

тирование наводит на нее скуку, — и поднял шаттл с Деймоса. 
Они полетели по касательной к экваториальному кольцу, окру-
жавшему спутник, и сразу перешли в свободное падение. Кла-
вэйн пальцем начертил на стене прямоугольник, который тот-
час превратился в иллюминатор.

На мгновение перед Клавэйном мелькнуло отражение в стек-
ле. Он выглядел гораздо старше своего возраста, седая борода 
и волосы делали его похожим скорее на дряхлого старца, измучен-
ного жизнью, чем на степенного патриарха. Потушив свет в каби-
не, Клавэйн испытал некоторое облегчение: он увидел Деймос, 
уменьшавшийся с потрясающей скоростью. Темная громада даль-
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него из двух спутников Марса, окруженная яркой, усеянной ок-
нами лентой подвижного кольца, щетинилась орудиями. Послед-
ние девять лет Деймос был миром Клавэйна, но сейчас этот мир, 
казалось, можно было обхватить большим и указательным паль-
цами.

— Не просто пленником, — возразила Вой. — Никто, кроме 
вас, не возвращался от сочленителей в здравом уме. Они даже не 
пытались внедрить в вас свои машины.

— Верно, не пытались. Но лишь потому, что время было на 
моей стороне. — Клавэйн повторял старые аргументы, стараясь 
убедить не только Вой, но и себя. — Я был у Галианы единствен-
ным пленником. Тогда она проигрывала войну, еще один ново-
обращенный не изменил бы ситуацию. Условия прекращения ог-
ня были тщательно продуманы, и она знала, что может получить 
выгоду, отпустив меня целым и невредимым. Но было и еще кое-
что. Мы считали, что сочленители не способны на такие прими-
тивные чувства, как милосердие. Для нас они были пауками. По-
ступок Галианы изменил это представление. Среди высшего ко-
мандования возникли разногласия. Если бы она не отпустила 
меня, то по ее Гнезду вполне могли бы нанести ядерный удар.

— Значит, ничего личного?
— Да, — ответил Клавэйн. — Абсолютно ничего личного.
Вой кивнула, в остальном никак не показывая, что верит ему. 

В этом искусстве некоторые женщины достигают совершенства, 
подумал Клавэйн.

Разумеется, он очень уважал Вой. Она была в числе первых 
людей, которые несколько десятилетий назад проникли в океан 
Европы. Сейчас планировалось сооружение сказочных городов 
подо льдом — она возглавляла этот проект. Предполагалось, что 
демархистское общество не имеет структуры и иерархии, но лю-
ди, обладавшие талантами Вой, возвышались, передвигаясь по 
созданным ею самой инстанциям. Она содействовала мирным 
переговорам между сочленителями и Коалицией Клавэйна. Вот 
почему она летела сейчас на Марс: Галиана согласилась на визит 
Клавэйна только при условии, что его будет сопровождать ней-
тральный наблюдатель, и очевидный выбор пал на Вой.

Уважать Сандру было легко. Однако доверять ей оказалось 
гораздо сложнее: Клавэйну пришлось бы игнорировать тот факт, 
что женщина-демархист с головой, нашпигованной имплантата-
ми, мало чем отличалась от врагов.
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Спуск на Марс был трудным — они садились под прямым 
углом.

Один или два раза их засекли автоматические системы сле-
жения, расположенные в сети заградительных спутников. Ору-
дия, парившие над Гнездом, вращаясь синхронно с орбитой Мар-
са, на несколько секунд нацелились на корабль, рейлганы при-
готовились к бою, но затем выяснился дипломатический статус 
шаттла, и ему позволили лететь дальше. Заграждение действовало  
весьма эффективно — иначе и быть не могло, ведь Клавэйн скон-
струировал его сам. За пятнадцать лет ни один корабль не смог 
ни войти в атмосферу Марса, ни покинуть ее, и ни одно назем-
ное средство передвижения не выбралось из Гнезда Галианы.

— Вот она, — произнес Клавэйн, когда за горизонтом пока-
залась Великая Марсианская Стена.

— Почему вы говорите об этом сооружении в женском ро-
де? — удивилась Вой. — Я никогда не чувствовала потребности 
персонифицировать его, хотя это мое создание. А кроме того... 
даже если когда-то оно было живым, сейчас оно мертво.

Она была права, но на Стену по-прежнему нельзя было смо-
треть без благоговейного восхищения. С орбиты она представля-
лась бледной окружностью на поверхности Марса диаметром 
две тысячи километров. Подобно коралловому атоллу, она под-
держивала внутри собственные погодные условия; диск голубо-
го воздуха, усеянный кремово-белыми облаками, резко обрывал-
ся на границе Стены.

Когда-то внутри этой ячейки в теплой, плотной, богатой кис-
лородом атмосфере существовали тысячи поселений. Стена ста-
ла самым дерзким и зрелищным из проектов Вой. Логика была 
нерушима: требовался быстрый способ сделать из Марса подо-
бие Земли, не прибегая к таким времяемким общепринятым ме-
тодикам, как бомбардировка кометами или растапливание поляр-
ных шапок. Стена позволяла сконцентрировать первые усилия 
на относительно малом участке диаметром в тысячу километров, 
вместо того чтобы модифицировать сразу всю атмосферу. Здесь 
отсутствовали достаточно глубокие кратеры, так что Стена была 
полностью искусственной: огромная кольцеобразная атмосфер-
ная дамба, спроектированная таким образом, чтобы медленно 
расширяться, охватывая все большую область поверхности со 
скоростью двадцать километров в год. Стену пришлось сделать 
очень высокой, так как в условиях марсианской гравитации для 
возникновения определенного давления атмосферный столб дол-
жен быть выше, чем на Земле. У поверхности ее валы, темные, 
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как глетчерный лед, имели сотни метров в толщину; они пускали  
корни глубоко в литосферу, выискивая руду, требуемую для не-
прерывного роста Стены. Но на высоте двухсот километров Сте-
на представляла собой прозрачную мембрану толщиной всего 
несколько микрон, абсолютно невидимую, кроме тех моментов, 
когда редкие оптические эффекты заставляли ее сверкать на фо-
не звезд, словно полярное сияние. Инженеры-экологи заселили 
пригодное для жизни пространство внутри Стены организмами 
с Земли, их генетические наборы были тщательно модифициро-
ваны в орбитальных лабораториях. Флора и фауна распростра-
нялись, словно живые волны, и нетерпеливо плескались о гра-
ницы Стены.

Но Стена была мертва.
Она прекратила расти во время войны, пораженная каким-то 

биологическим оружием, которое повредило ее репродуцирую-
щие механизмы, и теперь даже экосистема внутри нее гибла: ат-
мосфера охлаждалась, кислород улетучивался в космос, давле-
ние необратимо приближалось к марсианской норме — одна се-
митысячная земного давления.

Он подумал, каково Вой видеть все это? Может быть, она 
смотрит на Стену как на умершее дитя?

— Жаль, что нам пришлось убить ее, — произнес Клавэйн.
Он собрался уже добавить, что подобные действия оправды-

ваются войной, но решил, что это прозвучало бы беспомощно, 
словно он защищается.

— Вам не нужно извиняться, — ответила Вой. — Это было 
всего лишь механическое оборудование. Честно говоря, я удивля-
юсь, что оно просуществовало так долго. Видимо, там еще оста-
лись какие-то механизмы ликвидации повреждений. Как вам 
известно, мы, демархисты, построили ее для последующих по-
колений.

Да, и это заботило его людей. Говорили об ограничении пре-
восходства демархистов во внешней области Солнечной систе-
мы, предлагали даже установить господство Коалиции вокруг 
Юпитера.

Они скользнули по верхушке Стены и прошли сквозь исчезаю-
щие слои атмосферы внутри нее, при этом корпус шаттла принял  
заостренную форму. Почва выглядела иссушенной, безжизнен-
ной, повсюду виднелись разрушенные дома, проломленные купо-
ла, развороченные автомобили, сбитые шаттлы. Мелькали пятна  
тундровой растительности с неглубокими корнями, в основном 
темно-красного цвета: пушица, камнеломка, арктические маки 
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и лишайник. Клавэйн узнавал каждое растение по четкому ин-
фракрасному следу; теперь, когда занесенные сюда виды птиц 
вымерли, растения также угасали. Лед лежал огромными сереб-
ристыми пластами, лишь небольшие, оставшиеся незамерзшими  
участки воды подогревались скрытыми в почве термоэлемента-
ми. Повсюду целые участки покрылись почти бесплодным слоем  
вечной мерзлоты. Здесь мог бы цвести настоящий рай, подумал 
Клавэйн, если бы не война. И все же, если они допустят новую 
войну, уже происшедшее здесь побледнеет перед картиной опус-
тошения, которое воцарится во всей системе, на Земле и Марсе.

— Вы уже видите Гнездо? — спросила Вой.
— Подождите секунду, — ответил Клавэйн, глядя на по-

движный дисплей, который отображал вид на поселение. — Вот 
оно. Хороший термический след. На мили вокруг ничего нет — 
по крайней мере, никаких живых существ.

— Да, теперь вижу.
Гнездо сочленителей располагалось на расстоянии примерно 

трети диаметра от стены, недалеко от подножия горы Арсия. Ла-
герь имел в окружности всего километр и был окружен насы-
пью, с внешней стороны которой накопилась груда пыли. Про-
странство внутри Великой Марсианской Стены было достаточно  
большим, и здесь имелся свой особый климат. Она простира-
лась довольно далеко с севера на юг планеты, и здесь действова-
ли заметные кориолисовы силы1; распространилась достаточно 
далеко с запада на восток для того, чтобы в результате ежеднев-
ного нагревания и охлаждения возникали потоки воздуха.

Теперь он видел Гнездо гораздо отчетливее — из дымки вы-
ступали отдельные детали.

Внешне планировка была ему отлично знакома. С тех пор как 
прекратился вооруженный конфликт, команда Клавэйна изуча-
ла Гнездо с наблюдательного пункта на Деймосе. Фобос, имею-
щий более низкую орбиту, разумеется, еще лучше подходил для 
этой цели, но здесь уже ничего нельзя было поделать, и возмож-
но, проблема Фобоса даже пригодится Клавэйну в переговорах 
с Галианой. Руководительница находилась где-то в Гнезде, он 
знал это — под одним из двадцати куполов различного размера, 
расположенных внутри насыпи, связанных герметичными тон-

1 Кориолисова сила — сила, действующая на движущийся объект, который 
наблюдается во вращающейся системе координат. Такая сила действует, на-
пример, на воду в реках, текущих в Северном полушарии Земли. Под дейст-
вием этой силы вода подмывает правый берег.



13

нелями или сливающихся стенками, словно мыльные пузыри. 
Гнездо имело несколько десятков уровней, уходивших под по-
верхность Марса, а может быть, даже больше.

— Как думаете, сколько там внутри людей? — спросила Вой.
— Девятьсот человек или около того, — ответил Клавэйн. — 

Эта оценка основана на сведениях, полученных мною в плену, 
к тому же нам известно, что с тех пор в попытках к бегству погиб-
ли около сотни. Должен признаться, что в основном это наши 
предположения.

— Наши оценки совпадают. Тысяча или чуть меньше здесь, 
и, возможно, еще три-четыре тысячи разбросаны по системе, по 
меньшим Гнездам. Я знаю, ваши люди думают, что у нас есть 
более точные сведения, но это не так.

— Я вам верю.
Корпус шаттла изгибался вокруг них, принимая очертания, 

подходящие для полета на небольшой высоте. У него выросли 
широкие крылья, как у летучей мыши.

— Я просто надеялся, что у вас могут быть какие-то догадки 
насчет того, почему Галиана продолжает рисковать драгоценны-
ми жизнями в попытках к бегству.

Вой пожала плечами:
— Возможно, для нее жизни не настолько драгоценны, как 

вы считаете.
— Вы и в самом деле так думаете?
— Мне кажется, мы не можем постичь образ мышления об-

щества коллективного сознания, Клавэйн. Даже с точки зрения 
демархистов.

Со стороны приборной панели донеслось чириканье — Гали-
ана подавала им сигнал. Клавэйн настроился на канал, зарезер-
вированный для дипломатических переговоров между Коалици-
ей и сочленителями.

— Невил Клавэйн? — услышал он.
— Да. — Он попытался говорить как можно спокойнее. — Со 

мной Сандра Вой. Мы готовы приземлиться, как только вы ука-
жете нам место.

— Отлично, — произнесла Галиана. — Направьте корабль 
к западной части ограждения. И прошу вас, будьте осторожнее.

— Благодарю. Есть какие-то особые причины для осторож-
ности?

— Просто поторопись, Невил.
Они сделали вираж над Гнездом, сбрасывая скорость, и теперь  

скользили всего в нескольких десятках метров над источенной 
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ветрами поверхностью Марса. В цементной стене открылась ши-
рокая прямоугольная дверь, за которой виднелся отсек ангара, 
сияющий желтыми огнями.

— Должно быть, отсюда Галиана запускает свои шаттлы, — 
прошептал Клавэйн. — Мы всегда считали, что в западной части 
стены должен существовать широкий проход, но нам не удава-
лось получить хорошую картинку.

— Однако по-прежнему неясно, зачем она это делает, — за-
метила Вой.

Панель снова пискнула — связь была плохой, хотя они нахо-
дились совсем близко.

— Нос выше, — велела Галиана. — Вы летите слишком низ-
ко и медленно. Немного поднимитесь, иначе вас засекут черви.

— Ты что, хочешь сказать, что здесь есть черви?! — восклик-
нул Клавэйн.

— Мне казалось, что ты эксперт по червям, Невил.
Он задрал нос, но было уже поздно. Впереди из земли с мол-

ниеносной скоростью выросло нечто: в пыли извивались коль-
ца, в тупой бронированной голове сверкали металлические че-
люсти. Он сразу же определил: класс «Уроборос». Черви этого 
вида инфицировали сотни уголков во всей системе. Не такие вы-
сокоорганизованные, как тип, наводняющий Фобос, но все же 
весьма опасные.

— Вот же дерьмо! — выругалась Вой; на мгновение холод-
ный демархистский лоск слетел с нее.

— Полностью с вами согласен, — произнес Невил.
Уроборос нырнул под шаттл, раздался леденящий кровь стук: 

челюсти вонзились в днище. Клавэйн почувствовал, что корабль 
тошнотворно накренился, это был уже не летательный аппарат, 
а пособие по баллистике. Прохладный, скупой бирюзовый ин-
терьер перетек в аварийную конфигурацию, замигали сообщения  
об опасности, данные о статусе вооружений. Сиденья под пасса-
жирами надулись.

— Держитесь, — предупредил Клавэйн. — Мы идем вниз.
К Вой вернулось спокойствие.
— Думаете, нам удастся вовремя добраться до Гнезда?
— Шансов крайне мало. — Он все равно сражался с рычага-

ми, но положение не улучшалось, земля угрожающе быстро нес-
лась навстречу. — Жаль, что Галиана не предупредила нас чуть-
чуть раньше...

— Наверное, она думала, что мы уже знаем.
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